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TOSTADORA PLANA BROA

FLAT TOASTER  

TORRADEIRA PLANA
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Referencia / 
Item

Potencia 
/ Power

Temporizador / 
Timer

Material / 
Housing

Tubos cuarzo / 
Quartz tubes Color Superficie útil 

/ Useful surface
Voltaje / 
Voltage

400075000 600W Sí Acero inox. 2 Blanco 270x220mm 220-240V





PARTES DA TORRADEIRA

1. Temporizador

2. Grelha para o pão

3. Bandeja recolhe migalhas

PARTES DE LA TOSTADORA

1. Temporizador

2. Rejilla para pan

3. Bandeja recogemigas

IDENTIFICATION OF PARTS

1. Timer

2. Grill plate

3. Crumb tray
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PRECAUCIONES 
SEGURIDAD
1. Leer todas las ins-
trucciones antes de 
usar el aparato.
2. No tocar las super-
ficies calientes. Utilizar 
las asas o las perillas. 
Las superficies croma-
das alcanzan tempera-
turas muy altas.
3. Para prevenir riesgos 
eléctricos, no sumerja 
el cable, el enchufe o el 
aparato en agua u otro 
líquido, consultar las 
instrucciones para la 
limpieza.
4. Supervisar siempre 
el aparato cuando sea 
utilizado por o cerca de 
niños.
5. Apagar el tostador 
y extraer el cable de 
corriente del enchufe 
siempre que el tostador 
no esté en uso. Dejar 
que se enfríe antes de 
limpiar y manejar.

6. No utilizar accesorios 
no autorizados. Esto 
anulará la garantía y pue-
de provocar incendios, 
descargas eléctricas o 
lesiones.
7. No utilizar el tostador al 
aire libre.
8. No dejar que el cable 
cuelgue sobre el borde de 
la mesa o del mostrador, 
ni que toque superficies 
calientes.
9. No usar el tostador 
cerca ni sobre una fuente 
de calor, como un calen-
tador de gas o eléctrico o 
un horno caliente.
10. Para desconectar, su-
jetar el enchufe y retírelo 
de la toma de corriente. 
No desconectar nunca 
tirando del cable.
11. Nunca utilizar un tene-
dor ni otro objeto afilado 
para limpiar el tostador. 
Hacer esto puede dañar 
el tostador.
12. Probar la tostadora y 
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el cable regularmente 
para verificar si tiene 
algún daño. Si existe 
cualquier tipo de daño 
el tostador no debe ser 
usado.
13. En caso de cual-
quier reparación, susti-
tución de cable o ajus-
te, por favor consultar a 
un técnico cualificado, 
o llevar la tostadora a 
un Servicio Técnico 
Autorizado.
14. Para evitar acci-
dentes, nunca tocar la 
superficie de la tosta-
dora mientras está en 
funcionamiento.
15. Antes de enchufar 
o desenchufar el cable 
en la corriente eléctrica, 
asegúrese de que el 
control de la tostado-
ra está en la posición 
APAGADO (0).
16. Utilizar la tostadora 
sólo para el uso previsto.
17. No utilizar el tosta-

dor cerca de materiales 
inflamables como cor-
tinas, revestimiento de 
telas, etc. para prevenir 
incendios.
18. Vigilar el aparato 
mientras está en funcio-
namiento.
19. Limpiar con frecuen-
cia las migas y restos de 
pan acumuladas para 
evitar riesgo de incendio 
o fallo de la tostadora. No 
usar para calentar o tos-
tar alimentos rellenos que 
puedan expulsar líquido 
o el relleno cuando se 
calienten. Estos derrames 
pueden crear una capa 
de restos insolubles, así 
como la posibilidad de 
fallo en el funcionamiento 
de la tostadora y posibili-
dad de incendio. Desco-
nectar cuando no esté en 
uso y antes de limpiarlo.
20. Conservar estas 
instrucciones en un lugar 
seguro para futuras refe-
rencias.
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21. Si el cable está da-
ñado, no intentar cam-
biarlo usted mismo, 
llevarlo a un especialista 
para evitar riesgos.
22. El pan se puede 
quemar, por esta razón, 
no usar el tostador cer-
ca o abajo de materia-
les combustibles, como 
cortinas.
23. Esté aparato no 
es adecuado para 
usarlo por personas 
(incluyendo niños) con 
capacidades físicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta 
de experiencia o co-
nocimiento, a menos 
que lo hagan bajo la 
atenta supervisión de 
un adulto.
24. Los niños tienen 
que estar siempre 
supervisados para 
asegurarse que no 
jueguen con el aparato. 
Altamente se reco-
mienda que no lo usen 

niños menores de 8 años 
(recomendado, pero no 
es responsabilidad del 
fabricante o vendedor) 
sin la supervisión de un 
adulto. Este aparato no 
es un juguete. Asimismo, 
la limpieza del mismo no 
debe nunca ser llevada a 
cabo por niños, incluso 
por niños mayores de 8 
años sin la supervisión 
de un adulto (Nunca es 
responsabilidad del fa-
bricante o vendedor, sino 
del adulto supervisor).
25. El aparato no está 
destinado a ser utilizado 
por medio de un tempori-
zador externo o un siste-
ma separado de control 
remoto.
26. La temperatura de la 
superficie puede ser alta 
cuando el aparato está en 
funcionamiento.

INTRODUCCIÓN
Gracias por la compra nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con las ins-
trucciones que figuran a continuación. Por favor leer y guardar estas instrucciones para futura referencia.
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INTRODUCCIÓN
Gracias por la compra nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con las ins-
trucciones que figuran a continuación. Por favor leer y guardar estas instrucciones para futura referencia.

INSTRUCCIONES
Instrucciones para cable corto y uso de alarga-
dores.

Un cable de alimentación corto es más seguro a la 
hora de reducir el riesgo de enredarse o de tropezar 
con el mismo. Los cables de extensión o alargado-
res pueden ser utilizados si se tiene cuidado en su 
uso. 

El cable nunca debe colgar de la superficie donde 
esté situada la tostadora, donde pueda un niño tirar-
lo o tropezar con él.

CUIDADO:
Advertencia: Para reducir el riego de incendio o des-
cargas eléctricas, no retirar la cubierta inferior de la 
tostadora. No hay piezas en el interior que puedan 
ser útiles.

Este aparato electrodoméstico es solo y exclusiva-
mente para uso domestico, no ha sido fabricado 
para uso industrial.

COMO USAR

1. Para el primer uso, extraer todos los componen-
tes de embalaje.

2. Colocar la tostadora en una superficie plana ade-
cuada.

3. Comprobar que todos los componentes de em-
balaje han sido retirados.

4. No colocar pan en la tosatadora para su primer 
uso. En su lugar, encender el aparato para permi-
tir que los elementos calentadores se precalienten 
y  quemen cualquier polvo o residuos que podrían 
haber acumulado durante la fabricación o el en-
samblaje.

5. Ahora la tostadora está listo para usar.

6. Enchufar el cable de la tostadora en la toma de 
corriente.

7. Colocar las rebanadas de pan sobre la rejilla 
(máximo: 4 rebanadas). Dejar siempre una sepa-
ración de 1cm entre cada rebanada, para evitar el 
sobrecalntamiento de la tosatadora.

8. Para encender el aparato, girar el mando del tem-
porizador a la posición deseada. La resistencia se 
encendera lentamente.

9. Mientras esté en funcionamiento permanecer 
cerca de la tostadora. Trancurrido el tiempo estable-

cido, sonará una campanilla y la tostadora se apagará 
automaticamente.

10. Puede interrumpir el tosatdo en cualquier momento 
girando el mando del temporizador a la posición 0.

11. Después de usar, desenchufar la tostadora de la 
toma de corriente.

NOTAS PARA TOSTAR
Tostar es la combinación de cocción y secado del pan, 
los niveles de humedad difieren de un pan a otro, que 
pueden resultar en diferentes tiempos de tostado. No 
es necesario precalentar la tostadora antes de usarlo. 
Para usar la tostadora por primera vez asegurarse de 
no poner pan en la tostadora, es normal que, esta pri-
mera vez, se produzca un humo ligero o un olor ex-
traño.

- Para pan un poco más seco, ajustar a un tiempo más 
corto de tostado.

- Para pan fresco o de trigo integral, ajustar a un 
tiempo más largo.

- Para bollos u otro tipo de pan se requiere ajustar un 
tiempo más largo de tostado.

- Para tostar pan de pasas u otro pan con frutas, 
quitar cualquier pasa o pieza de fruta que pueda estar 
suelta en la superficie del pan antes de colocar en la 
tostadora. Esto evitará que puedan caerse dentro o 
que queden pegadas a la resistencia.

- Bollería: Tener precaución al tostar bollería, si 
estuviese rellena, el relleno puede calentarse antes 
que la superficie del bollo y podría quemarse. Además 
podría salirse del bollo, esto podría causar mal olor, 
avería de la tostadora e incluso un incendio.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Desenchufar siempre la tostadora de la toma de co-
rriente y dejar que se enfríe antes de limpiarlo.

No usar productos abrasivos. Simplemente pasar un 
trapo húmedo y limpio y secar cuidadosamente.

La rejilla del pan debe ser limpiada con regularidad.

Para limpiar la tostadora, primero extraer el cable de 
la toma de corriente,  desmontar la tostadora cuando 
el producto se haya enfriado y pasar un paño suave y 
seco a continuación. Nunca usar agua.
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ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRO-
DUCTO. Esta marca indica que este pro-
ducto no debe eliminarse junto con otros 
residuos domésticos en toda la UE.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente o 
a la salud humana que representa la eliminación in-
controlada de residuos, reciclar correctamente para 
promover la reutilización sostenible de recursos ma-
teriales. Para devolver su dispositivo usado, utilice 
los sistemas de devolución y recogida o póngase en 
contacto con el establecimiento donde se adquirió el 
producto. Ellos pueden recoger este producto para el 
reciclaje seguro ambiental.

PRECAUCIÓN
Por seguridad, para reducir el riesgo de corto 
circuito eléctrico, no abrir ni quitar las piezas inte-
riores del producto. No hacer ningún desmontaje 
de la tostadora. Entregar el producto para su re-
paración al servicio técnico oficial. En caso que 
la tostadora presente algún síntoma de manipu-
lación ajena al servicio técnico oficial el aparato 
quedaría fuera de garantía.

NO SUMERJIR LA TOSTADORA EN 
AGUA U OTRO LÍQUIDO.

NO INTRODUZCA LA TOSTADORA 
EN EL LAVAVAJILLAS.

POR SEGURIDAD
Siempre poner en funcionamiento el producto en 
concordancia con estas instrucciones.

AVISO:
1. Este electrodoméstico está dirigido a uso do-
méstico.

2. No utilizar para uso comercial. De este modo, la 
garantía quedaría invalidada.

3. No tocar las planchas calientes en el interior. 
Para limpiar, por favor utilizar una bayeta, para 
evitar daños.

ALMACENAMIENTO
Nunca enrollar el cable alrededor de la tostadora.

Cuando no esté en uso, desconectar la tostadora 
y guardar en un lugar seco y seguro, fuera del al-
cance de los niños.

ANOMALÍAS & REPARACIÓN

1. En caso de avería llevar el aparato a su servicio 
técnico de asistencia. 

2. No intentar desmontarlo o repararlo si no es 
una persona cualificada.

3. Si la conexión de red se encuentra dañada 
debe ser sustituida de manera inmediata.

¡PRECAUCIÓN!

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años 
y mayores y las personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento si han sido supervisados o instruidos acerca 
del uso del aparato de una manera segura y comprenden 
los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y mantenimiento no serán realizadas 
por los niños sin supervisión.
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PRECAUTIONS
SECURITY

1. Do not touch hot sur-
faces. Use the handles 
or knobs. Chromed sur-
faces reach very high 
temperatures.
2. To prevent electrical 
hazards, do not im-
merse the cord, plug or 
appliance in water or 
other liquid, refer to the 
instructions for clea-
ning.
3. Always supervise 
the appliance when it is 
used by or near chil-
dren.
4. Turn off the toaster 
and remove the power 
cord from the outlet 
whenever the toaster 
is not in use. Allow it to 
cool before cleaning 
and handling.
5. Do not use non-au-
thorized accessories. 
This will void the 
warranty and may 

cause fire, electric shock 
or injury.
6. Do not use the toaster 
outdoors.
7. Do not let the cord 
hang over the edge of the 
table or counter, or touch 
hot surfaces.
8.  Do not use the toas-
ter near or over a heat 
source, such as a gas or 
electric heater or a hot 
oven.
9. To disconnect, grasp 
the plug and remove it 
from the outlet. Never 
disconnect by pulling the 
cable.
10. Never use a fork or 
other sharp object to 
clean the toaster. Doing 
this can damage the 
toaster.
11. Test the toaster and 
the cord regularly to 
check for any damage. If 
there is any type of dama-
ge the toaster should not 
be used.
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12. In case of any repair, 
cable replacement or 
adjustment, please 
consult a qualified 
technician, or take the 
toaster to an Authorized 
Service Center.
13. To avoid accidents, 
never touch the surface 
of the toaster while it is 
in operation.
14. Before plugging or 
unplugging the power 
cord, make sure that 
the toaster control is in 
the OFF position (0).
15. Use the toaster only 
for its intended use.
16. Do not use the 
toaster near flammable 
materials such as cur-
tains, fabric coverings, 
etc. to prevent fires
17. Monitor the applian-
ce while it is in opera-
tion.
18. Clean crumbs and 
accumulated leftovers 
frequently to avoid risk 

of fire or failure of the 
toaster. Do not use it to 
heat or toastfilling foods 
that may expel liquid or fi-
lling when heated. These-
derrames can create a 
layer of unhealthy debris 
as well as the possibility 
of failure in the toaster’s 
operation and the possi-
bility of fire. Disconnect 
when not in use and 
before cleaning it.
19. Keep these instruc-
tions in a safe place for 
future reference.
20. Clean crumbs and 
accumulated leftovers fre-
quently to avoid risk of fire 
or failure of the toaster. 
Do not use it to heat or 
toastfilling foods that may 
expel liquid or filling when 
heated. Thesederrames 
can create a layer of 
unhealthy debris as well 
as the possibility of failure 
in the toaster’s operation 
and the possibility of fire. 
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Disconnect when not in 
use and before clea-
ning it.
21. If the cable is da-
maged, do not try to 
change it yourself, take 
it to a specialist to avoid 
risks.
22. Bread may burn, 
for this reason, do not 
use the toaster near or 
below combustible ma-
terials, such as curtains.
23. This device is not 
suitable for use by per-
sons (including children) 
with reduced physical, 
sensory or mental abi-
lities, or lack of expe-
rience or knowledge, 
unless they do so under 
the careful supervision 
of an adult.
24. Children must 
always be supervised 
to ensure they do not 
play with the appliance. 
It is highly recommen-
ded that children under 

the age of 8 not use it (re-
commended, but it is not 
the responsibility of the 
manufacturer or vendor) 
without the supervision 
of an adult. This device 
is not a toy. Likewise, 
the cleaning of the same 
should never be carried 
out by children, even by 
children over 8 years of 
age without the supervi-
sion of an adult (It is never 
the responsibility of the 
manufacturer or seller, but 
of the supervising adult).
25. The appliance is not 
intended to be operated 
by means of an external 
timer or a separate remo-
te control system.
26. The surface tempera-
ture can be high when the 
appliance is in operation.
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INTRODUCTION
Thank you for the purchase of our quality product. Used carefully and in accordance with the instructions set 
out below. Please read and keep these instructions for future reference.

INSTRUCCIONES
Instructions for short cable and use of loads.

A short power cord is safer when it comes to redu-
cing the risk of

get tangled up or trip over it. Extension cords or ex-
tension cords

They can be used if care is taken in their use. The 
cord should never be hung from the surface whe-
re the toaster is located where a child can throw it 
away.

WATCH OUT

Warning: To reduce risk of fire or electric shock, do 
not remove the bottom cover of the toaster. There 
are no pieces inside that may be useful to you.

This household appliance is ONLY and exclusively 
for DOMESTIC use, it has not been manufactured 
for industrial use

USE OF THE TOASTER

1. When using the toaster for the first time, remove 
all packing components.

2. Place the toaster on a suitable flat surface.

3. Check that all packing components have been 
removed.

4. Do not put bread in the toaster for its first use. 
Instead, turn on the appliance to allow the heating 
elements to preheat and burn off any dust or debris 
that may have accumulated during manufacturing 
or assembly.

5. Now the toaster is ready for use.

6. Plug the toaster cord into the power outlet.

7. Place slices of bread on the rack (maximum: 4 
slices).

8. Turn on the device.

9. When the toast reaches the desired color, turn 
off the toaster. While it is in operation, stay near the 
toaster.

10. After use, unplug the toaster from the outlet.

NOTES TO TOAST
Toasting is the combination of cooking and drying 
bread, humidity levels differ from one bread to another, 
which can result in different roasting times.

It is not necessary to preheat the toaster before using 
it. When using the toaster for the first time be sure not 
to put bread in the toaster, it is normal that, this first 
time, there is a slight smoke or a strange smell.

- For a little more dry bread, adjust to a shorter 
toasting time.

- For fresh or whole wheat bread, adjust to a longer 
time.

- For buns or other type of bread, a longer toasting 
time is required.

- When roasting raisin bread or other bread with 
fruit, remove any loose fruit that may be loose on the 
surface of the bread before placing it in the toaster. 
This will prevent them from falling inside or sticking to 
the resistance.

- Bakery: Be careful when toasting pastry, if stuffed, 
the stuffing can heat up before the bun surface and 
could burn. In addition, you could get out of the 
bun, this could cause a bad smell, breakdown of the 
toaster and even a fire.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always unplug the toaster from the outlet and allow it to 
cool before cleaning.

Do not use abrasive products. Simply pass a clean, 
damp rag and dry thoroughly.

The bread grill should be cleaned regularly.

To clean the toaster, first remove the cord from the out-
let, remove the toaster when the product has cooled 
down and wipe the cloth with a soft, dry cloth. Never 
use water.
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CORRECT DISPOSAL OF THIS PRO-
DUCT. This marking indicates that this 
product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. s resi-
duos domésticos en toda la UE.

To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it res-
ponsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the re-
turn and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product 
for environmental safe recycling.

CAUTION: 
For your safety, to reduce the risk of electric short 
circuit, do not open or remove the interior parts 
of the product. Do not dismantle the toaster. 
Deliver the product for repair to the official 
technical service. In case the toaster has some 
manipulation symptom
outside the official technical service the device 
would be out of warranty.

DO NOT IMMERSE THE TOASTER IN 
WATER OR ANOTHER LIQUID.

DO NOT INSERT THE TOASTER IN 
THE DISHWASHER.

FOR YOUR SECURITY
Always operate the product in accordance with 
these instructions.

STORAGE
Never wrap the cord around the toaster.

When not in use, disconnect the toaster and sto-
re it in a dry and safe place, out of the reach of 
children.

FAULTS
 
1. Take the appliance to an authorised technical 
support service if problems arise. 

2. Do not try to dismantle or repair withut assistan-
ce, as this may be dangerous.

3. If the connection to the mains has been dama-
ged, it must be replaced and you should proceed 

as you would in case of damage.

CAUTION!

This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.
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PRECAUTIONS
SECURITY

1. Leer todas las instruc-
ciones antes de usar el 
aparato.
2. No tocar las superfi-
cies calientes. Utilizar las 
asas o las perillas. Las 
superficies cromadas 
alcanzan temperaturas 
muy altas.
3. Para prevenir riesgos 
eléctricos, no sumerja 
el cable, el enchufe o el 
aparato en agua u otro 
líquido, consultar las ins-
trucciones para la lim-
pieza.
4. Supervisar siempre 
el aparato cuando sea 
utilizado por o cerca de 
niños.
5. Apagar el tostador y 
extraer el cable de co-
rriente del enchufe siem-
pre que el tostador no 
esté en uso. Dejar que 
se enfríe antes de limpiar 
y manejar.

6. No utilizar accesorios 
no autorizados. Esto anu-
lará la garantía y puede 
provocar incendios, des-
cargas eléctricas o lesio-
nes.
7. No utilizar el tostador al 
aire libre.
8. No dejar que el cable 
cuelgue sobre el borde de 
la mesa o del mostrador, 
ni que toque superficies 
calientes.
9. No usar el tostador cer-
ca ni sobre una fuente de 
calor, como un calentador 
de gas o eléctrico o un 
horno caliente.
10. Para desconectar, su-
jetar el enchufe y retírelo 
de la toma de corriente. 
No desconectar nunca ti-
rando del cable.
11. Nunca utilizar un tene-
dor ni otro objeto afilado 
para limpiar el tostador. 
Hacer esto puede dañar 
el tostador.
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12. Probar la tostadora 
y el cable regularmente 
para verificar si tiene al-
gún daño. Si existe cual-
quier tipo de daño el tos-
tador no debe ser usado.
13. En caso de cualquier 
reparación, sustitución 
de cable o ajuste, por fa-
vor consultar a un técni-
co cualificado, o llevar la 
tostadora a un Servicio 
Técnico Autorizado.
14. Para evitar acciden-
tes, nunca tocar la su-
perficie de la tostadora 
mientras está en funcio-
namiento.
15. Antes de enchufar 
o desenchufar el cable 
en la corriente eléctri-
ca, asegúrese de que el 
control de la tostadora 
está en la posición APA-
GADO (0).
16. Utilizar la tostadora 
sólo para el uso previsto.
17. No utilizar el tostador 

cerca de materiales infla-
mables como cortinas, 
revestimiento de telas, 
etc. para prevenir incen-
dios.
18. Vigilar el aparato 
mientras está en funcio-
namiento.
19. Limpiar con frecuen-
cia las migas y restos de 
pan acumuladas para 
evitar riesgo de incendio 
o fallo de la tostadora. 
No usar para calentar o 
tostar alimentos rellenos 
que puedan expulsar lí-
quido o el relleno cuan-
do se calienten. Estos 
derrames pueden crear 
una capa de restos in-
solubles, así como la 
posibilidad de fallo en 
el funcionamiento de la 
tostadora y posibilidad 
de incendio. Desconec-
tar cuando no esté en 
uso y antes de limpiarlo.
20. Conservar estas ins-
trucciones en un lugar 
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INTRODUÇAO
Obrigado por ter adquirido o nosso produto de qualidade. Use com cuidado e em conformidade as ins-
truções listadas abaixo. Leia e guarde estas instruções para referências futuras.

seguro para futuras refe-
rencias.
21. Si el cable está daña-
do, no intentar cambiarlo 
usted mismo, llevarlo a 
un especialista para evi-
tar riesgos.
22. El pan se puede 
quemar, por esta razón, 
no usar el tostador cer-
ca o abajo de materia-
les combustibles, como 
cortinas.
23. Esté aparato no es 
adecuado para usarlo 
por personas (incluyen-
do niños) con capacida-
des físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o 
con falta de experiencia 
o conocimiento, a me-
nos que lo hagan bajo la 
atenta supervisión de un 
adulto.
24. Los niños tienen que 
estar siempre supervisa-
dos para asegurarse que 
no jueguen con el apara-
to. Altamente se reco-

mienda que no lo usen 
niños menores de 8 años 
(recomendado, pero no 
es responsabilidad del 
fabricante o vendedor) 
sin la supervisión de un 
adulto. Este aparato no 
es un juguete. Asimismo, 
la limpieza del mismo no 
debe nunca ser llevada a 
cabo por niños, incluso 
por niños mayores de 8 
años sin la supervisión 
de un adulto (Nunca es 
responsabilidad del fa-
bricante o vendedor, sino 
del adulto supervisor).
25. El aparato no está 
destinado a ser utilizado 
por medio de un tempori-
zador externo o un siste-
ma separado de control 
remoto.
26. La temperatura de la 
superficie puede ser alta 
cuando el aparato está 
en funcionamiento.
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INTRODUÇAO
Obrigado por ter adquirido o nosso produto de qualidade. Use com cuidado e em conformidade as ins-
truções listadas abaixo. Leia e guarde estas instruções para referências futuras.

INSTRUÇÕES
Instruções para cabo curto e utilização de ex-
tensões

Um cabo de alimentação curto é mais seguro quan-
do se trata de reduzir o risco de se emaranhar ou de 
tropeçar no mesmo. Podem utilizar-se cabos de ex-
tensão ou extensões se houver cuidado no seu uso. 
O cabo nunca deve ficar pendurado da superfície 
onde a torradeira está colocada, onde uma criança 
possa puxar ou tropeçar nele.

CUIDADO

Aviso: Para reduzir o risco de incêndio ou choque 
elétrico, não retire a tampa inferior da torradeira. 
Não existem peças no interior que possam ser úteis.

Este aparelho eletrodoméstico é apenas e exclusi-
vamente para uso dómestico, não foi fabricado para 
uso industrial.

COMO UTILIZAR

1. Para a primeira utilização, extraia todos os com-
ponentes da embalagem.

2. Coloque a torradeira numa superfície plana ade-
quada.

3. Verifique se retirou todos os componentes da 
embalagem.

4. Não coloque pão na torradeira na primeira utili-
zação. Em vez disso, ligue o aparelho para permitir 
que os elementos aquecedores aquecem e quei-
mem qualquer pó ou resíduos que possam ter-se 
acumulado durante o fabrico ou montagem.

5. Agora a torradeira está pronta a usar.

6. Ligue o cabo da torradeira à tomada.

7. Coloque as fatias de pão na grelha (máximo: 4 fa-
tias). Deixe sempre um intervalo de 1 cm entre cada 
fatia para evitar o sobreaquecimento da torradeira.

8. Ligue o aparelho. Rode o comando do temporiza-
dor para a posição desejada. A resistência acende 
lentamente.

9.Quando o pão alcançar a cor desejada, desligue a 
torradeira. Mantenha-se perto da torradeira enquan-
to esta estiver a funcionar. Decorrido o tempo defi-
nido, soa uma campainha e a torradeira desliga-se 
automaticamente.

10. Pode interromper o funcionamento em qualquer 
momento rodando o comando do temporizador para 
a posição 0.

11. Depois de usar, desligue a torradeira da tomada.

NOTAS PARA TORRAR
Torrar é a combinação de cozinhar e secar o pão, os 
níveis de humidade variam de pão para pão, o que 
pode resultar em tempos de preparação diferentes.

Não é necessário pré-aquecer a torradeira antes de 
a utilizar. Ao usar a torradeira pela primeira vez, cer-
tifique-se de não colocar pão na torradeira, é normal 
que, desta primeira vez, o aparelho liberte um ligeiro 
fumo ou um cheiro estranho.

- Para pão ligeiramente mais seco, defina um tempo 
de funcionamento mais curto.

- Para pão fresco ou integral, defina para um tempo 
mais prolongado.

- Para bolas ou outros tipos de pão, é necessário 
mais tempo.

- Para torrar pão de passas ou outro pão com frutas, 
retire qualquer passa ou pedaço de frutas que 
possam estar soltos na superfície do pão antes de 
o colocar na torradeira. Isto evitará que caiam para 
dentro da torradeira ou fiquem colados à resistência.

- Pastelaria: Tenha cuidado ao torrar bolos, se 
forem recheados, o recheio pode aquecer antes da 
superfície e queimar. Além disso, o recheio pode 
rebentar, pode causar mau cheiro, avaria da torradeira 
e até incêndio.

LIMPEZA

Sempre desconecte a torradeira da tomada e deixe-a 
esfriar antes de limpar.

Não use produtos abrasivos. Basta passar um pano 
limpo e úmido e secar bem.

A grelha do pão deve ser limpa regularmente.

Para limpar a torradeira, primeiro remova o cabo da 
tomada, remova a torradeira quando o produto esfriar 
e limpe o pano com um pano macio e seco. Nunca 
use água.
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REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não 
deve ser removido em conjunto com ou-
tros residuos domésticos en toda a UE.

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou de 
saúde humana que represente a eliminação descon-
trolada de resíduos, deve reciclar adequadamente 
para promover a reutilização sustentável dos recur-
sos materiais. Para ter o seu dispositivo usado, use 
os sistemas do retorno ou contacte o estabelecimen-
to onde o produto foi adquirido. Eles conseguem por 
este produto para a reciclagem ambiental segura.

PRECAUÇÃO:

Por segurança, para reduzir o risco de curto-cir-
cuito elétrico, não abra nem retire as peças 
internas do produto. Não desmonte a torradeira. 
Entregue o produto para reparação no serviço 
técnico oficial. Caso a torradeira apresente 
algum sinal de manipulação alheia ao serviço 
técnico oficial, o aparelho ficará fora da garantia.

NÃO MERGULHE A TORRADEIRA NA 
ÁGUA OU NOUTRO LÍQUIDO.

NÃO INTRODUZA A TORRADEIRA 
NO LAVA-LOUÇAS.

POR SEGURANÇA
Ponha sempre o produto em funcionamento de 
acordo com estas instruções.

ARMAZENAMENTO
Nunca enrole o cabo à volta da torradeira.

Quando não estiver a ser utilizada, desligue a to-
rradeira e guarde-a num local seco e seguro, fora 
do alcance das crianças.

ANOMALIAS E REPARO
 
1. Em caso de falha, leve o dispositivo ao seu 
serviço de assistência técnica. 

2. Não manipule os produtos, nem tente substi-
tuir as peças.

3. Se o cabo estiver danificado, entre em contato 
com o revendedor onde o item foi comprado.

¡CUIDADO!

Este aparelho pode ser usado por crianças, adultos, 
pessoas com deficiências sensoriais ou mentais ou 
falta de experiência e conhecimento se tiverem sido 
supervisionados ou instruídos à utilização do apa-
relho de forma segura e a compreender os perigos 
envolvidos. As crianças não devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e a manutenção não serão 
executadas pelas crianças sem supervisão.
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Este producto tiene una garantía de 2 años desde la fecha de venta, declinando toda responsabilidad por 
defectuoso o roturas, originadas por mal uso. Para que esta garantía sea válida, es imprescindible presentar 
esta tarjeta así como el ticket o la factura de compra.
This product has a 2-year warranty from the date of sale, declining all responsibility for defects or breakages caused 
by misuse. For this guarantee to be valid, it is essential to present this card as well as the receipt or purchase invoice. 
Ce produit est garanti 2 ans à compter de la date de la vente, déclinant toute responsabilité en cas de défaillance ou 
bris causés par une mauvaise utilisation. Pour que cette garantie soit valide, vous devez présenter cette carte et le billet 
ou la facture.
Este produto tem uma garantia de 2 anos a partir da data de venda, em declínio de qualquer responsabilidade por 
mau funcionamento ou quebra causada por mau uso. Para que esta garantia seja válida, é necessário apresentar este 
cartão eo bilhete ou nota fiscal.
Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di vendita, declinando ogni responsabilità per malfunzionamenti o 
rotture causati da uso improprio. Per questa garanzia sia valida, è necessario presentare questa cartolina e lo scontrino 
o fattura.
Dieses Produkt ist für 2 Jahre ab Verkaufsdatum garantiert, sinkende keine Verantwortung für Fehlfunktionen oder Ausfall 
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